
ARMORER'S BLOCKS - SCAR ARMORER'S BLOCK SET

Protects Critical Components From Damage When Clamping For
Maintenance

High-density polymer blocks allow critical subassemblies of the SOF Command
Assault Rifle (SCAR) to be tightly clamped in a vise without danger of crushing,
twisting, or otherwise distorting them. Provides secure support for safe, effective
cleaning, adjustment, maintenance, and repair without marring or scratching the
finish. Available as a complete set or separate components. Upper
Receiver/Barrel Block surrounds the front sight/gas block to securely hold the
barrel module while also protecting the exposed portion of the gas system leaving
your upper free to be worked on. Lower Receiver/Trigger Module Block locks into
the magazine well and absorbs all the clamping force to protect the SCAR’s
polymer lower receiver from damage. One end fits the 5.56x45mm SCAR-L; flip
the block around and other end fits the 7.62x51mm SCAR-H. Bolt Maintenance
Block gives proper support to disassemble the bolt for cleaning or repair. The
SCAR Armorer’s Block Set (100-003-431) contains the SCAR Lower block
(100-003-428) and SCAR Upper blocks (100-003-470) ALONG with the block for
bolt disassembly/assembly for bolt cleaning and maintenance. This set is the
official SOCOM-issue Armorer’s Block Set for the FNH SCAR MK16 & MK17. All
major service procedures for this weapon system can be accomplished easily
using the 5 piece set. Allows barrel service, trigger module repair, and bolt
disassembly/reassembly for both calibers. Mounts MK13 grenade launcher for
inspection and service as well. High grade injection molded nylon prevents
marking or marring of weapon. For professional armorer or gunsmith use only.

Attributes

Name: SCAR ARMORER'S BLOCK SET
Manufacturer: TANGODOWN
Product no.: 100003431
Mfr. No.: ABSFNSCAR001
Make: FN
Model: SCAR
Delivery weight: 0.703kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das ARMORER'S BLOCKS
TANGODOWN SCAR ARMORER'S BLOCK SET

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ARMORER'S BLOCKS TANGODOWN SCAR ARMORER'S BLOCK
SET. Dieses Set ist speziell entwickelt worden, um die Wartung und Reparatur des SCARGewehrs zu erleichtern.
Um die sichere Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von qualifizierten Waffenmechanikern oder Büchsenmachern
verwendet wird.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch das Produkt auf sichtbare Schäden oder Abnutzungen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu vermeiden.
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das SCAR Lower Receiver/Trigger Module Block nur im Magazinbereich, um Beschädigungen
am PolymerLower Receiver zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Upper Receiver/Barrel Block korrekt am Vordersicht/Gasblock angebracht ist, um
ein sicheres Halten des Laufmoduls zu gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Festziehen oder Lösen von Schrauben oder Komponenten.
Stellen Sie sicher, dass der Bolt Maintenance Block korrekt positioniert ist, bevor Sie den Verschluss
zerlegen.
Prüfen Sie regelmäßig, ob alle Blöcke und Komponenten ordnungsgemäß sitzen und keine Lockerheit
aufweisen.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation:

Wählen Sie den entsprechenden Block (Upper Receiver/Barrel Block oder Lower Receiver/Trigger
Module Block) für die jeweilige Wartungsaufgabe aus.
Platzieren Sie den Block sicher in einem Schraubstock, um ein Verrutschen während der Arbeit zu
vermeiden.
Vergewissern Sie sich, dass der Block fest sitzt und keine Gefahr von Quetschungen oder
Verformungen besteht.

Nutzung:

Entfernen Sie die Waffe aus dem Schraubstock, wenn Sie mit der Wartung oder Reparatur fertig sind.
Reinigen Sie alle Blöcke nach der Verwendung mit einem weichen Tuch, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie die Blöcke an einem trockenen und sicheren Ort, um ihre Lebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen, um Umweltschäden zu vermeiden.
Bei Fragen zur Entsorgung wenden Sie sich an lokale Entsorgungsstellen oder Recyclingzentren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit oder Nutzung des ARMORER'S BLOCKS TANGODOWN SCAR
ARMORER'S BLOCK SET wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den autorisierten Händler. Sie können auch
die EUSicherheitswarnplattform besuchen, um Informationen zu Rückrufen oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.



Hinweis: Diese Sicherheitshinweise sind gemäß den Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt worden. Achten Sie darauf, alle Anweisungen sorgfältig zu befolgen, um
Sicherheitsrisiken zu minimieren.



ARMORER'S BLOCKS SCAR ARMORER'S BLOCK
SET Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the ARMORER'S BLOCKS SCAR ARMORER'S BLOCK SET. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only by trained professionals, such as armorers or gunsmiths.
Always inspect the blocks before use for any signs of damage or wear.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the blocks only for their intended purpose as specified in this guide.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities immediately.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Improper use of the blocks may lead to damage of the firearm or personal injury.
Ensure that the clamping force applied does not exceed the limits of the polymer material.

Avoiding Hazards:
Always secure the firearm in a stable position before using the blocks.
Do not apply excessive force that could lead to crushing or distortion of the firearm components.
Use the appropriate block for the specific model of SCAR to ensure a proper fit.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by individuals under the age of 18.
Ensure that only qualified personnel handle the product.

Instructions for Installation and Usage

Installation:
Select the appropriate block for your SCAR model (SCARL or SCARH).
For the Lower Receiver/Trigger Module Block:
Insert the block into the magazine well until it locks securely in place.
For the Upper Receiver/Barrel Block:
Position the block around the front sight/gas block and ensure it is snugly fitted.

Usage:
When using the Bolt Maintenance Block:
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Use the block to support the bolt assembly for disassembly or cleaning.
Always follow the manufacturer’s guidelines for cleaning and maintenance of the SCAR rifle.

PostUsage Care:
After use, clean the blocks with a soft cloth to remove any debris.
Store the blocks in a dry place away from direct sunlight to prevent degradation of the material.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding plastic waste.
Do not incinerate the blocks as they may release harmful substances when burned.
If the blocks are damaged, ensure they are disposed of safely to prevent any risk of injury.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's official website or customer service
channels.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the proper functioning of your equipment are
our top priorities.
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Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Blocs
d'Armurier TANGODOWN SCAR

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de blocs d'armurier TANGODOWN SCAR. Ce produit a été conçu pour faciliter
l'entretien et la réparation des fusils d'assaut SCAR tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce
guide pour vous assurer d'une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que tous les utilisateurs de ce produit comprennent les instructions de sécurité avant utilisation.
Ne pas utiliser le produit pour des applications non prévues.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement l'ensemble de blocs d'armurier dans un environnement sécurisé et approprié.
Portez des lunettes de protection et des gants lorsque vous manipulez des pièces d'armement.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'utiliser les blocs d'armurier.
Ne forcez pas les pièces lors de l'assemblage ou du démontage.
Évitez de travailler dans des conditions humides ou glissantes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Arme

Vérifiez que l'arme est déchargée.
Retirez tous les accessoires qui pourraient interférer avec l'utilisation des blocs.

Utilisation des Blocs

Pour le bloc supérieur pour récepteur/baril :
Placez le bloc autour du viseur avant/le bloc de gaz pour maintenir le module de baril.

Pour le bloc de récepteur inférieur/module de détente :
Insérez le bloc dans le puits du chargeur pour absorber la force de serrage.

Pour le bloc de maintenance du boulon :
Utilisezle pour démonter le boulon pour le nettoyage ou la réparation.

Entretien

Nettoyez régulièrement les blocs avec un chiffon doux et sec.
Évitez les produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le polymère.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en polymère.
Contactez votre centre de recyclage local pour des instructions spécifiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de l'ensemble de blocs d'armurier
TANGODOWN SCAR, veuillez consulter le site web du fabricant ou contactez leur service client.



En suivant ce guide, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de l'ensemble
de blocs d'armurier TANGODOWN SCAR. Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation
responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Blocchi Armieri
Tangodown SCAR

Introduzione
Grazie per aver scelto i Blocchi Armieri Tangodown SCAR. Questo set è progettato per fornire supporto sicuro
durante la manutenzione e la riparazione del fucile d'assalto SOF Command (SCAR). È importante seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare i blocchi solo per il loro scopo previsto.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente i blocchi per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle eventuali procedure di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza i blocchi su una superficie piana e stabile per evitare scivolamenti o cadute.
Non applicare una forza eccessiva durante il serraggio per evitare di danneggiare il ricevitore inferiore in
polimero.
Assicurati che il blocco per ricevitore superiore/barile sia correttamente posizionato prima di procedere con
qualsiasi operazione.
Non utilizzare i blocchi se presentano segni evidenti di danno o se non si adattano correttamente al tuo
modello SCAR.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Rimuovi eventuali accessori o parti mobili che potrebbero interferire con l'uso dei blocchi.

Installazione del Blocco per Ricevitore Superiore/Barile:

Avvolgi il blocco attorno alla vista anteriore/blocco del gas.
Assicurati che il modulo del barile sia saldamente fissato.

Installazione del Blocco per Ricevitore Inferiore/Modulo del Grilletto:

Inserisci il blocco nel pozzetto del caricatore.
Verifica che il blocco sia ben fissato e che non ci siano movimenti.

Utilizzo del Blocco per Manutenzione del Perno:

Utilizza il blocco per fornire supporto adeguato durante lo smontaggio del perno.
Segui le istruzioni del produttore per la pulizia o la riparazione del perno.

Finalizzazione:

Una volta completate le operazioni, rimuovi i blocchi con attenzione.
Controlla che tutte le parti siano state ripristinate correttamente prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare i blocchi nell'indifferenziato.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in polimero.
Considera il riciclaggio se disponibile nella tua area.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza e all'uso dei Blocchi Armieri Tangodown SCAR, ti
invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a consultare il sito web del produttore per assistenza.

Ricorda, la sicurezza è la priorità numero uno. Segui sempre queste linee guida per garantire un utilizzo corretto e
sicuro del tuo set di blocchi.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu bloków armerskich Tangodown SCAR. Naszym celem jest zapewnienie bezpiecznego
i skutecznego użytkowania tego produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zminimalizować ryzyko wystąpienia wypadków lub uszkodzeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku przez profesjonalnych armersów lub rusznikarzy.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzenia broni oraz ryzyka obrażeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan bloków armerskich przed użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane przed przystąpieniem do pracy.
Nie używaj bloków armerskich do mocowania innych elementów broni, które nie są zgodne z ich
przeznaczeniem.
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Unikaj pracy w pobliżu osób postronnych, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących użytkowania, skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Mocowanie Bloków Armerskich:

Blok górny do odbiornika/lufy: Umieść blok wokół przedniej muszki/bloku gazowego, aby pewnie
trzymać moduł lufy.
Blok dolny do odbiornika/modułu spustowego: Umieść blok w komorze magazynka, aby pochłonąć siłę
zacisku.
Blok do konserwacji zamka: Użyj go do demontażu zamka w celu czyszczenia lub naprawy.

Użycie Zestawu:

Zestaw bloków armerskich SCAR (100003431) zawiera blok dolny SCAR (100003428) oraz bloki górne
SCAR (100003470), a także blok do demontażu/montażu zamka.
Upewnij się, że blok dolny jest odpowiedni dla modelu SCARL 5.56x45mm lub SCARH 7.62x51mm.

Czyszczenie i Konserwacja:

Regularnie czyść bloki armerskie, aby usunąć zanieczyszczenia i zapobiec ich uszkodzeniu.
Przechowuj bloki w odpowiednich warunkach, aby zapewnić ich długotrwałe użytkowanie.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy blok armerski jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku, należy go zutylizować
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj bloków armerskich do zwykłych śmieci, jeśli są one wykonane z materiałów, które wymagają
specjalnej utylizacji.

Informacje Kontaktowe
W przypadku dodatkowych pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednimi służbami lub specjalistami w tej dziedzinie.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania zestawu bloków armerskich
Tangodown SCAR.
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ARMORER'S BLOCKS TANGODOWN SCAR
ARMORER'S BLOCK SET Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa ARMORER'S BLOCKS TANGODOWN SCAR ARMORER'S BLOCK SET tuotteen turvallisuusohjeisiin.
Tämä opas on suunniteltu varmistamaan turvallinen käyttö ja huolto SCARasejärjestelmälle. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain ammattilaisille ja että sinulla on tarvittava koulutus aseen huoltoon ja
käsittelyyn.
Tarkista tuotteet ennen käyttöä varmistaaksesi, että ne eivät ole vaurioituneet.
Käytä vain valmistajan suosittelemia osia ja tarvikkeita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautustiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa asennuksessa, jotta osat eivät vaurioidu.
Suojaa ympäröivät pinnat, jotta ne eivät naarmuunnu tai vaurioidu käytön aikana.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, aseen huollon aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Yläkappaleen/putken bloki:

Asenna bloki siten, että se ympäröi etutähtäintä/kaasublokkia.
Varmista, että putkikokonaisuus on tukevasti paikoillaan.

Alakappaleen/viritysmoodulin bloki:

Lukitse bloki patruunapesään.
Varmista, että bloki absorboi puristusvoiman suojaten alakappaletta.

Pultin huolto bloki:

Käytä tätä blokia pultin purkamiseen puhdistusta tai korjausta varten.
Varmista, että pultti on vapautettu ennen huoltoa.

Käyttö kahdella kaliiperilla:

Käytä blokia 5.56x45mm SCARL:lle ja käännä se 7.62x51mm SCARH:ta varten.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki kysymykset ja
huolenaiheet käsitellään asianmukaisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för ARMORER'S BLOCKS
TANGODOWN SCAR ARMORER'S BLOCK SET

Introduktion
Tack för att du valt ARMORER'S BLOCKS TANGODOWN SCAR ARMORER'S BLOCK SET. Denna produkt är
utformad för att underlätta säker hantering och underhåll av SCARvapensystemet. För att säkerställa säker
användning och effektivitet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, vid hantering av vapen och tillbehör.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid ARMORER'S BLOCKS i en väl upplyst och ren arbetsmiljö.
Kontrollera att alla block är korrekt installerade innan du börjar med rengöring eller underhåll av vapnet.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Var medveten om att klämkraften kan orsaka skador på polymerkomponenter om de inte används korrekt.
Följ alltid rekommenderade procedurer för demontering och montering av bolten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av övre mottagare/kolvblock:

Placera blocket runt det främre sikte/gasblocket.
Se till att barrelmodulen hålls på plats och att gasystemet skyddas.

Installation av nedre mottagare/avtryckarmodulblock:

Lås blocket i magasinbrunnen.
Bekräfta att blocket absorberar klämkraften för att skydda polymernedre mottagare.

Demontering och montering av bolten:

Använd boltunderhållsblock för att stödja demontering av bolten.
Följ anvisningarna för rengöring och reparation noggrant.

Användning av MK13 granatkastare:

Fäst granatkastaren för inspektion och service enligt tillverkarens anvisningar.

Avfallsinstruktioner
Avfall av produkten ska ske i enlighet med lokala miljö och avfallshanteringsföreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att förhindra
miljöskador.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av ARMORER'S BLOCKS TANGODOWN SCAR
ARMORER'S BLOCK SET, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Följ dessa riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av din produkt. Tack för att du bidrar till en
säker och ansvarsfull användning av vapen och tillbehör.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
ARMORER'S BLOCKS TANGODOWN SCAR
ARMORER'S BLOCK SET

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu bloků pro armorer TANGODOWN SCAR. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro údržbu a opravy útočné pušky SOF Command Assault Rifle (SCAR).
Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně uložena.
Používejte bloky pouze pro zamýšlený účel, tj. pro údržbu a opravy SCAR.
Zabraňte kontaktu s dětmi a osobami, které nejsou školeny v bezpečném zacházení se zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte bloky na případné poškození a vyměňte je, pokud jsou poškozené.
Při používání bloků noste ochranné brýle a rukavice pro zvýšení bezpečnosti.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při upínání zbraně do svěráku se ujistěte, že blok je správně umístěn a zajištěn.
Nikdy nepoužívejte bloky, pokud jsou znečištěné nebo poškozené.
Vyvarujte se používání nadměrné síly při upínání, aby nedošlo k poškození polymerového dolního receiveru
SCAR.
Zajistěte, aby všechny části zbraně byly řádně zajištěny před zahájením jakékoli údržby nebo opravy.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Odstraňte veškeré příslušenství a zásobníky.

Použití bloku pro horní receiver/palebný modul:

Umístěte blok kolem předního mířidla/plynového bloku.
Zajistěte, aby blok pevně obklopoval modul hlavně.

Použití bloku pro dolní receiver/spoušťový modul:

Vložte blok do zásobníkové šachty.
Ujistěte se, že blok je správně zajištěn a absorbuje upínací sílu.

Údržba závěru:

Použijte blok pro údržbu závěru k rozebrání závěru.
Dbejte na správnou oporu pro čištění nebo opravu.

Údržba a opravy:

Provádějte údržbu hlavně, spoušťového modulu a závěru podle potřeby.
Zajistěte, aby byly všechny části správně sestaveny před opětovným použitím zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Po použití bloky uložte na bezpečné místo, mimo dosah dětí.
Pokud je blok poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho podle místních předpisů pro likvidaci
plastového odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o produktu, bezpečnostních pokynech nebo případných dotazech se obraťte na autorizovaného
prodejce nebo výrobce.


